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Dziennik ustaw państwa
dk

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część X X X V III. —  W ydana  i rozesłana dnia 31 grudnia 1876.

1 & 2 .

Oświadczenie«, i k. Uzą<1 u a listry ack o-węi; ierskiei»o i llzątlu 
francuskiego z dnia 30 listopada 1870,

tyczące się przedłużenia mocy obowiązującej traktatu haudiowego z dnia 11 grudnia 1866.

Déclaration.
Le G ouvernem ent de Sa Majesté 

l’E m pereur d ’Autriche, Roi de Bohème 
etc., et Roi A postolique de "Hongrie et 
le Gouvernement de la R épublique 
française considérant que le traité  de 
commerce conclu, le 11 décembre 1866, 
entre l’A utriche-Hongrie et la  F rance  
doit, pa r  suitg dp la dénonciation qui en 
a été faite, cesser d’être en v igueur à 
dater du 31 décembre prochain, et 
reconnaissant l ’ utilité de p roroger les 
effets de cet ącte international, sont con
venus de la disposition suivante:

Le traité de commerce conclu, le 
11 décembre 1866, entre lA u tr iche-  
H ongrie  et la  F rance, continuera de rester 
en v igueur  ju sq u ’au 30 juin 1877.

En foi de quo i,  les Sussignés, 
dûment autorisés, ont signé la  présente 
déclaration et y ont apposé le ceau de 
leurs armes.

Oświadczenie.
Rząd Najjaśniejszego Cesarza au- 

stryackie^o, Krôki|czeskiegoitd., a K ró la  
apostolskiego węgierskiego i Rząd Rze
czypospolitej francuskiej , zważywszy, 
że t rak ta t  handlowy z dnia 11 g ru d n ia  
1866 pomiędzy m onarcbyą austryacko- 
węgierską a Francyą, zawarty, utració 
ma jako  wypowiedzianv męę obowią
zującą z dniem 31 grudnia  1876 i ż"ie 
pożytecznem by łoby  przedłużyć mob 
obowiązującą tego aktu m iędzynarodo
wego, postanowiły i stanowią co nastę
puj € :

T rak ta t handlow y z dnia 11 grudnia 
1866 pomiędzy m onarcbyą austryacko- 
w ęgierską a Francyą, zaw arty  pozostać 
ma w mocy obowiązującej aż do dnia 
30 czerwca 1877.

Dla większej w iary  pełnomocnicy 
należycie umocowani podpisali oświad
czenie powyższe i stwierdzili takow e 
swojemi pieczęciami.

(Polaisch.) 63
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F a it  en double expédition à Vienne 
Le 30 novem bre 187b.

(L. ß.) Andrassy m. j).

jjL. S.) Vogué m. p.

Os'wiadczenie powyższe, przez 
twierdzone, ogłasza się niniejszem. 

W iedeń, dnia 2 9 -grudnia 1876. 
i u e r s p e r g  r. w.

Spisano w dwóch egzempLarzach 
w W iedniu  dnia  30 listopada 1876.

(L. 8 .) And ras,-y r. w.

(Ij. S.) Vogiié r. w.

obiedw ie Jzby Rad\ państw a za- 

C h i i u n e c k y  r. w.

1 4 3 .

Traktat z dnia 3 grudnia 1876 pomiędzy monarchyą anstrya- 
cko-węgierską i księstwem Liechtenstein, tyczące się odno
wienia a względnie przedłużenia związku cłowego i po
datkowego między monarchyą austryacko-węgierską a 
Liechtensteinem istniejącego a zawartego dnia I gru

dnia 1863 iDz. u. p. Nr. 47 z roku 1864).
(Z aw a rty  w Wiedniu dnia 3 grudnia  1876, ra tyfikowany przez Je g o  c. i k. Apostolską Mość' w OodBlln dnia 27 g r u 

dnia 1876 a rat.yfikatye wzajemne wymienione dnia 30 grudnia  i 87 6 .)

My F ranc iszek  J ó ze f  Pierwszy,
Z  B  o  « e j  ł a ^ k i  C e s a r z  A u s t r y a c k  i ;

Król W ęgierski, Król Czeski, Dalmatyński. Kmaeki. Slawoński, Ga
licyjski, Lodomeryjski i IJliryjski ; Arcyksiąże Austryacki; Wielki Książę Kra
kowski; Książe Lotaryński, Salzburski, Styryjski, Karyntyjski, Kraiński. 
Bukowiński, Górno i Dolno Szląski; Wielki Książę Siedmiogrodzki; Mar
grabia Morawski; uksiążeeony hrabia na Habsburgu i Tyrolu, itd. itd. ltd. 

wiadom o czynimy i oznajm ujem y niniejszem
Gdy pom iędzy N aszym  pełnom ocnikiem  a pełnom ocnikiem  Jeg o  

książęcej Mości panującego księcia liechtensteinskiego zaw arty  i pod
pisany został na dniu 3 grudnia 1866 w  W iednia, trak tat z X X IX  arty
kułów  złożony, odnowienia zw iązku cłow ego i podatkow ego, traktatem  
z dnia 5 czerw ca 1852, ustanowionego, i odtąd istniejącego, tyczący 
się, k tóry opiewa dosłownie ja k  następuje:
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Najjaśniejszy Cesarz austryacki, K ró l  czeski itd., a K ró l apostolski w ęgier
ski. tudzież

Jaśn ie  Oświecony książę panujaey  liechtensteiski, uznajac zbawienne skutki 
połączenia księstwa liechteiłsteinskie^o z okręgiem clowym i podatkowym  vor- 
arlberskim, w  roku  1852 ustanowionego, traktatem z dnia 23 grudnia 1863 na 
następne lat dwanaście przedłużonego a trak ta tem  z dnia 14 g rudn ia  1875 na 
rok 1876 odnowionego. zarządzili rokow ania w celu w znow ienia tego trak ta tu  
z k ilku  zmianami, teraźniejszym odmiennym stosunkom, odpowiadajacemi, i mia
nowali do tego celu swoimi pełnom ocnikam i:

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, K ról czeski a K ró l  apostolski węgierski :

pana Józefa Barona S c h w e g e l a ,  kaw alera  orderu  Sw. Szczepana i or
deru żelaznej ko rony  I I I  klasy, radcę dworu i radcę ministeryalnego w  c. i k. 
ministerstwie spraw  w ew nętrznych;

Jaśnie  Oświecony książę panujaey liecbtensteiński :
pana  Klem ensa H rabiego  W e s t p h a l e n ,

którzy przejrzaw szy swoje pełnomocnictwa i znalazłszy takowe w porządku, 
zgodzili się na następujące postant»wierna :

A r t y k u ł  I.

Jaśnie  Oświecony książę panu jaey  lięchtensteinski, bez uszczerbku Swoich 
praw  ksiażęcyoli zatrzymuje dla księstwa lié'chtensteinskiego, na następne lat 12 
(dwanaście), licząc od dnia 1 stycznia 1877 system ceł, monopoliów, podatków  
konsumeyjnyeh i stępli do kalendarzy, gazet i kart do gry, k tó ry  na podstaw ie 
tyi zacycb się tego ustaw, przepisów  i urządzeń, w kraju  V orarlbergu obecnie 
istnieje lub w przyszłości będzie zaprowadzony.

A r t y k u ł  II.
Przeto odnośne ustawy i przepisy austryackie mianowicie zaś ustawa o 

cłach i monopoliach, tudzież ustawa 'O przestępstwach skarbow ych z dnia 11 
lipca 1835, ustawy i przepisy tyozaee się podatków  konsumeyjnyeh. ustaw a o 
steplach do kalendarzy, gażet i kart  do g ry  z dnia 6 września 1850 i obewiazu- 
ja ca  ta ry ta  cłowa z dodatkami i przepisami, do tyfcliże ustaw odnoszacemi się, 
wykonywane będa w księstwie i na przyszłość tak  samo ja k  dotąd, ustawy do
datkowe i rozporządzenia jakoteż  nowe ustaw y tego ivpdzaju udzielane będa 
przez władze austryackie rządow i książęcemu a ten ogłosi takowe w Liechten
steinie.

Natomiast, dopóki trak ta t  niniejszy ma obowiazywad, uchylone będa z w y- 
ja tk iem  cła reńskiego, którego stosù’nki pozostaną niezmienione, wszelkie cipłaty 
jak iegokolw iek  rodzaju, które w księstwie liechtensteinskim przed  dniem 1 sier
pnia 1852 pobierane były na rachunek kraju  albo gmin i korporacyj ocl p rzy 
wozu, wywozu lub przew ozu, od utworzenia, p rzyrządzenia, przedaży lub kon 
sumcyi tow arów  t przedmiotów, które przerzeczonym  opłatom  .podlegają  i do
póki trak ta t niniejszy obowiązuje, op ła ty  tego rodzaju nak ładane  byd m oga na 
przedm ioty z zagranicy, albo z monafchyi austryacko-węgiefskiej do Liechten 
steinu, przywożone, ty lko  za zezwoleniem e. i k. Rządu.
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A r t y k u ł  III .
■ ^Podwyższenie podatków  konsum cyjnyeh , zaprow adzonych w księstwie 

liechtenstoinskiem na  mocy ustaw w A ustry i obecnie istniejąpych o p ia ta  cześć 
kw oty teraźniejszej, lub nałożenie podatku  takiego na przedm ioty, k tó re  mu 
dotychczas nie podlegały , nastąpi tylko za zgoda Jaśn ie  Oświęponego Księcia.

Jeżeliby  sie nie zgodzono, każdej ze stron kontrak tu jących  wolno będzie 
w ypowiedzieć trak ta t  i po trzech miesiącach przestać go uznawać.

A r t y k u ł  IV.
D o p ó k 1’ w A ustryi gazety urzędowe wolne sa od stępia, dopóty i gazeta 

urzędowa księstwa liechtenstemskiego (die Regierungszeitung) nie będzie p o d 
lega ła  stęplowi.

A r t y k u ł  V.
P rzew óz z Szwajcaryi i do Szwajearyi, tudzież obrót pograniczny i po 

cztowy, doznaw ać będzie w księstwie liechtensteinskiem takich sam yeh ułatwień 
i uw zględnień jak  w V orarlbergu, bydło zaś na paszę idące, oprócz tego na j
większych ułatwień jak ie  dozwolone sa na którejkolw iek granicy  między mo- 
narpbya austryacko-węgierską a Szw ajcarya lub Niemcami.

A r t y k u ł  VI.
T rak ta t w przedm iocie dostawy soli, pomiędzy Ibzadem cesarsko austrya- 

,<^kim a książęcym liechtensteinskim istniejący, pozostanie w mocy, dopóki trak ta t 
niniejszy obowiązuje, z ta  zmiana, że Rząd liechtensteinki pobierać będzie z c. k. 
m agazynu z Feldkirchu rocznie około 134.000 kilogram ów  soU kuchennej 
w w orkach po 84 kilogramy, plącąc za każde 84 k ilogram y soli netto po 3 zŁ  
79 ct. w aluty  austryackiej.

O prócz tego w ydaw ana być ma Rządow i liechtensteinskiemu na żądanie 
także sól po trzebna  rolnikom na nawóz, dopóki salina w Hall w yrabiać będzie 
sól nawozowa. R ząd  książęcy uwiadomi corocznie dy rekcyą  skarbow ą pow ia
tow ą w Fe ldk irchu  najpóźniej aż do końca październ ika  ile takiej soli ekono
micznej potrzebow ać będzie w roku następnym. Sól tę w ydaw ać będzie R zą 
dowi książęcemu c. k.bmagazyn w F eldk irchu  po cenach produkcyi to jest po 
cenach przedaży w H all istniejących z doliczeniem kosztów opakow ania i p rze
wozu i w takim stanie a względnie z tak ą  przymieszką, ja k  się sprzedaje w Vor
ari bergu.

’Ceny, po k tórych Rząd książęcy sprzedaw ać każe sól w księstwie, m ogą 
być niższe od cen przedaży u hurtow ników  pryw atnych  w h e ld k i rc h u  najwiJbej 
o koszta p rzew ozu  z Vaduz do Feldk irchu .

A r t y k u ł  VII.
Ceny tytoniu i p rochu  ruszniczego będą jednakow e w V orarlbergu i L iech 

tensteinie i te osoby lub korporacye, jakoteż te rodzaje zatrudnienia, k tórym  w 
V orarlbergu  dozwolone są u lgi w kupnie tytoniu i prochu strzelniczego, dozna
wać m ają takich samych także i w Liechtensteinie.

A r t y k u ł  V III .
Cła i podatki, jakoteż  ceny monopoliów, stanowiące przedmiot trak ta tu  

niniejszego, płacone być mają w tej walucie, k tó ra  przyję ta  będzie do tego celu 
w \  orarlbergu i w takim  samym stosunku wartości, ja k i  tam praw nie istnieje; 
w tej samej w alucie 'u  w takim  samym stosunku wartości w ypłacane też będą 
zw roty z pow odu niewłaściwego poboru tudzież darowane kwoty podatku, pro-
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wdzye od poboru podatków  i za sprzedaż monopoliów, jakoteż w ypłaty  podobne 
przy  bezpośrednim  poborze  podatków.

A r t y k u ł  IX.
Monety zagraniczne, obiegajaćć w księstwie liechtenstemskiem przyjm o

wane będa przez komory pod ług  tabel ewaluacyjnych istniejących dla V o ra r l
b e r g s

S trona płacaca brzęczącą m oneta nie je s t  obowiazana p rzy jąć  zdawkę 
w monecie 'austryackiej papierowej.

A r t y k u ł  X.

U rządzenia  adm inistracyjne do dochodów skarbowych, przedm iotem n in ie j
szego trak ta tu  będących, w  księstwie liechtenstemskiem obecnie istniejące, w 
szczególności zas' obręb pograniczny, siedziby urzędów i stanowiska straży, k ie
runek  d róg  cłowych. zmienione być m oga ty lko za obopólna zgoda*

Jego  książęcą Mośó przyłączy też administracya, jak  było dotychczas, do 
cesarsko austryackiego okręgu administracyjnego skarbowego w Feldkirchu .

1' omory księstwa lieclitensteinskiego uw ażane byó maja na dal za spólne i 
opatrzone będa w napisy w yrażajace  że sa cesarsko austryackiem i i książęco 
liechtensteinskiemi, tudzież w obadw a herby.

Tablice cłowe i wszelkie inne, rogatki itd. pomalowane będa barw am i k ra- 
jow em i liechtensteinskiemi.

A r t y k u ł  X I.

M mnowanie urzędników cłowych i podatkow ych tudzież czynników  n a d 
zorczych w księstwie, odbieranie od nich przysięgi, w) płacanie pensyj, usuwanie 
i oddalanie, przenoszenie na stały  i czasowy spoczynek, jest rzeczą A ustry i;  
takowi noszą m undur i oręż austryacki, krewni ich używ aja tych  samych praw, 
co krew ni urzędników i s ług  austryackich. W e wszybtkich spraw ach służbo
wych a w szczególności pod względem karności podlegają  w ładzom  i czynnikom 
austryackim. Wszelako wszyscy urzędnicy i słudzy austryaccy, do księstwa p rze 
znaczeni, ślubować maja Jaśn ie  Oświeconemu Księmu liechtensteinskiemu na 
czas s łużby swojej tamże, posłuszeństwo i wierność, poczem dopiero otrzymają 
od Rządu książęcego legitymacye do spraw ow ania służby. W  czasie spraw ow a
nia s łużby w księstwie obowiązani sa nosić obok k okardy  austyyackiej także 
liechtensteinska. W e wszystkich spraw ach pryw atnych  i cywilnych podlegają  
razem  ze swemi rodzinami sadom księstwa, rów nie j r k  wtedy gdyby  popełnili 
zbrodnia albo czyn jakikolw iek, k tó ry  w edług  p raw  liechtensteinskich jest k a r y 
godny.

O wytoczeniu śledztwa, tudzież o skazaniu, uwiadomić należy władzę p rze 
łożona obwinionego w tym  samym czasie i w taki sam sposób, ja k  sady austrya- 
ckie czynić to sa obowiązane. P oda tk i bezpośrednie lub gminne jakoteż ciężary 
osobiste nak ładane być na nich nie moga, tylko z ty tu łu  własności nieruchomej 
podlegają takowi tym samym obowiązkom i ciężarom, co inni właściciele rea l
ności w księstwie.

G dy  się mianuje urzędników  i s ług czy to w księstwie czy w V orarlbergu, 
uwzględniani będa szczególnie obywatele księstwa, przym ioty  potrzebne posiada
jący  a przez Rzad książęcy poleceni.
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Upoważnienie do sprzedaw ania w  pew nych miejscach tytoniu i prochu 
ruszniczego w księstwie, nadaw ane będzie zwyczajnie ty lko obyw ateluin  tegoż.

A r t y k u ł  X II .

R ząd  książęcy uwiadam iany będzie o każdyj zmianie w składzie osobowym 
urzędników i sług, a gdyby  prze inaczen ie  pewnej osoby do służby w  księstwie 
zdawało się dla słusznych przyczyn nie pożądańem, wątpliwość taka pow inna 
być uwzględniona^ ,,

Jeżeliby Rząd książęcy ze względów publicznych żądał, aby  kogoś p r z e 
niesiono, w ładze austryackie pow inny także ile możności uw zględnić to żądanie.

N a wezwanie w ładzy  administracyjnej krajowej, c. k. straż skarbow a 
austryacka w księstwie stojącą, pełnić ma asystencya policyjna.

W  eelu zawierania um ów  stosownie do przyjętego systemu w przedm iocie 
opłaty podatku konsum cyjnego? rokow ać ma ze stronami ja k  dotychczas u rzę
dn ik  dyrekcyi skarbowej powiatowej w Feldk irchu  w przytomności delegata 
Rządu książęcego.

A r t y k u ł  X II I .
Rząd książęcy i obywatele księstwa nie będą przym uszani do przyjmowania 

w razie w ypłat od rządu  cesarskiego jakoteż od jego urzędników i sług monety  
austryackiej papierowej i srebrnej w wartości imiennej jeżeli t rak ta t  niniejszy lub  
osobne stypulacye nie  przepisują  tego wyraźnie.

A r t y k u ł  X IV.
O budynki potrzebne- na pomieszczenie komor, jako też  o utrzym anie ich 

w stanie zdatnym  do użycia, o ile je s t  to obowiązkiem puszczającego w  najem 
(§. 1096 pow. ausrtr. ks. u. t .)  starać sit? ma Liechtenstein. K oszta  zaś oporzą
dzania ich z przyczyny zw ykłego zużycia, jakoteż koszta urządzenia, opalania i 
oświetlenia lokali urzędowych, nakoniec koszta urządzenia koszar dla straży 
skarbowej lub pomieszczenia tejże gdzieindziej, ponosić będzie Austrya. G dyby  
zachodziły trudności, Rząd książęcy zarządzi w yszukanie koszar na  koszt 
Austryi.

Komora w Vaduz, stosownie do oddzielnegó artyku łu  IV trak ta tu  z dnia 
23 grudnia  1863 na koszt Liechtensteinu zaprowadzona, wzięta będzie teraz nar 
życzenie Rządu książęcego tak jak  ws/n fitkie inne kom or\ na spólny etat, pod 
tym warunkiem, ze Rząd książęcy wystawi własnym kosztem budynek urzędow y 
potrzebny na pomieszczenie1 tej komory, :le możności w pobliżu tamtejszego mostu 
na Renie, w miejscu zdatnem do nadzorowania obrotu.

A r t y k u ł  X V .
Urzędnikom i sługom, którzy w  sposób w zm iankow any w artykule X I  pet, 

nią w księstwie lieebtensteinskiem służbę w  spraw ach cłowyeb i podatkow ycb- 
nadane  będą  takie same praw a i upow ażnienia i talęow i, pe łn ić  mają takie same 
obowiązki, ja k  na zieini austryackiej

Sądy, władze i przełożeni gmin w  księstwie udzielać im mają w czasie p e ł
nienia służby taką samą pomoc, jak  w ładze austryackie na ziemi austryackiej 
urzędnikom tej samej kategoryi.

A r t y k u ł  XVI
W ykroczenia przW iwko ustawom o dochodach skarbowych, w skutek ni

niejszego trak ta tu  w księstwie ^bechtensteinskiein • obowiązująayeh, w obrębie



tegoż księstwa, jakotez  przez jego obywateli usiłow ane i popełnione, śledzono 
będa i karane w ed ług  ty cdi samych przep.sów i przez te same władze i sady, eo 
usiłowane lub popełniono w V o ra r lb e rg s  albo przez obywateli m onarchyi 
austryacko-w ęgiersl iej.

Śledztwa z powodu w ykroczeń skarbowych, popełnionych w księstwie, p ro 
wadzić będzie zawsze urzędnik cesarsko austryacki do tego upow ażm ony; zawsze 
w siedzibie władzy izadowej liechtensteîhskiej, xvyjawszy, jeżeli pobyt obwinio
nego lub związek z innemi śledztwami juz  wytoczonemi, w ym aga odstąpienia od 
tego praw idła .

Sędzia krajowy lięchtensteinski jest asesorem sadu powiatowego do spraw  
defraudacyjnycdi dla okręgu  skarbowego ijeldkixudiskiego i gdy  na jak iekolw iek 
przekroczenie skarbowe, w księstwie przez Liechtensteinczyków popełnione, 
wyrok m a być w ydany, będzie tenże Sędzia pod nieważnością przyzyw any.

G dy chodzi o w ykrycie  i śledzenie p rzekroczenia  skarbow ego, o p rzy trz y 
manie obwinionych i zachowanie przedm iotów  przekroczenia, o dochodzenie 
istoty czynu i zapewnienie skutku śledztwa a nakoniec o wykonanie w yroku 
skazującego na karę. przełożeni gmin, władżó i sady księstwa dopełnić maja 
takich samych obowiązków, beda miel: taka  sama władzę i praw o do takich sh- 
mych należytości, jak ie  obecnie istnieją lub w przyszłości zaprow adzone zostana 
w Vorarlberg!! dla odpowiednich władz, sadów i przełożonych gmin.

Księciu panującem u liochtenstcinskiemu służy praw o łaski a Jego  książęcą 
Mość oświadcza, żo prawo to w ykonyw ać będzie tylko z końcem  toku instancy:’ 
i w ten sposób, aby udział donosiciela nie był uszczuplony.

A r t y k u ł  XVTL ;
Cła, podatk i konsumeyjne, op ła ty  stęplowe od przedm iotów steplowi pod 

legający-h, w artykule  .1 wzmiankowanych, w V orarlbergu  . księstwie liechten- 
steinskiem wpływające, jakoteż w pływ y z sprzedaży monopoliów, tytoniu i 
prochu ruszniczego, w V ora r lb e rg u  i księstwie liechtensteinskiem, spotrzebowa- 
nych, będa spólne i dzielone być m aja w sposób następujący:

A .  Czyste dochody podatków  konsumcyjnych monopolu tytoniu i prochu 
rusznjcznego, tudzież opłaty stęplowe od kalendarzy, gazet i k a r t  do g ry  dzie
lone będa w stosunku ludności tych okręgów.

B.  Co się tyczy ceł, trzecia część czystego dochodu takowych, stanowiąca 
w pływ  z ocień w V orarlbergu  i Liechtensteinie uskutecznionych dla innych ziem 
monarchyi austryacko-węg ierskiej, zachowana będzie dla m onarchyi austryackm  
węgierskiej a pozostałe dwie trzecie części podzielone będa między V orar lberg  i 
Liechtenstein w  stosunku ludności.

Ludność obliczana będzie ja k  dotychczas co trzy lata, a to w księstwie 
liechtensteinskiem w taki sam sposób, jak w V orarlbergu  i strony będa sobie 
naw zajem  udzielały  wykazy.

Co się tyczy w pływów z przedaży soli., czyste dochody nie będa spólnemi.

A r t y k u ł  X V III .
Czyste dochody obliczane będa w  ten sposób, że od sumy w pływ ów  ogól

nych, ja k a  wypadnie» z rachunków , przez wszystkie komory, m agazyny i
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wszystkich hurtowników, istniejących w  V o ra r lb e rg s  i Liechtensteinie, oddziel
nie złożonych, odciągnięte będą :

a) zw roty  z powodu niewłaściwych poborów.
b) K osz ta  m agazynów  sprzedaży i komór, tudzież koszta poboru  i proAvizye 

od sprzedaży  a to w tej walucie, w której koszta  te w  istocie były  ponie* 
sione.

c) K osz ta  p ro d u k c f i  sprzedanego tytoniu i prochu rusznieznego pod ług  sta
łych cen s'rednich roku  poprzedniego^

d)  Do kosztów adm inistracyi i s traży skarbowej dopłacać ma Liechtenstein 
ryczałtow e w kwoćie 25 od sta (dwadzies'eia piec od sta) sumy p rz y p a d a 
jącej na niego z dochodów  czystych spólnych (artykuł ‘KVTI lit. A  i B , 
które od tych dochodów czystych odciągnąć a tylko resztę Liechtensteinowi 
w ypłacić należy.

A r t y k u ł  X IX .
( zyste dochody obliczane będą prow izoryalnie zaraz z końcem każdego 

kw arta łu  w dyrekcyi skarbowej w Innsbrucku.
W ykaz obrachunku, zawierać mający wszystkie dochody i wydatki każdego 

urzędu, każdej pr^edażni i każdego handlu hartow nego w V orarlbergu i Łicch- 
tensteinio, oddzielnie wyszczególnione, spisany być ma w dwóch egzemplarzach 
i po tw ierdzony  przez dyrckcyą skarbow ą krajową, jako  jest zgodny z rachun
kami i sporządzony pod ług  postanowień trak ta tu  niniejszego.

O badw a egzem pla rzy  przesiane bedą Rządowi książdęemu liechtensteiu- 
skiemu, k tóry jeden  egzemplarz zwróci dyrekcyi skarbowej krajowej, po tw ier
dziwszy na nim jego dokładnos'ć.

Rządowi książ$jem u liechtensteinskiemu wolno żądać wyjaśnień gdyby  ich 
potrzebował i przysłać komisarza do przejrzenia rachunków , 00  bedzie mu na j
chętniej dozwolone. ■

A r t y k u ł  X X .

Po upływ ie roku adm inistracyjnego c. k. dyrekeya skarbow a k ra jow a spo
rządzi na podstaw ie potw ierdzonych w ykazów  ćwierćrocznych w ykaz roczny 
prow izoryalny, prześle go podobnież Rządowi książęcemu i w ypłaci temuż rz ą 
dowi w  c. k. urzędzie podatkuw ym  głów nym  w Feldk irchu  część czystego do
chodu na Liechtenstein przypadajaca , z potraceniem  poprzednich  zaliczek (arty
ku ł  X X II) .

Rachunek robi się w tej walucie, w której poszczczególne cła i podatk i 
b y ły  pobierane i w ydatki liczyć się mające, ponoszone a więc także całkiem lub 
po części w monecie papierowej, o ile takowa przyjm ow ana była na komorach 
p rzy  płaceniu  wszystkich a względnie niektórych należytości w tym  stosunku 
wartości w k tórym  to miało miejsce.

Ostateczny obrachunek uskutecznia najw yższa Izba obrachunkow a w 
Wiedniu.

A r t y k u ł  X X I.
Jakoko lw iek  rezultaty  obrachunku ostatecznego zm ieniłyby kw otę p rz y 

chodu należącą się księstwu, Jego  książęca Mość uzna takow y o tyle za obow ią
zujący, o ile popraw ione w nim będą ty lko  błędy rachunkow e, znalezione
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przy badaniu niektórych pozycyj przychodu lub rozchodu, w obrafchunku pro- 
x\izoryalnym przytoczonych.

W ykreślenie pew nych pozycyj przychodu lub wpisanie pewnych pozycy* 
potraconych, obowiazujacem będzie dla Liechtensteinu o tyle, o ile przepisy 
traktatu niniejszego w ym agały  uw zględniei .a takowych przy  obliczaniu docho
dów czystych, przyczem zresztą m ogą byd czynione wszelkie zarzuty  przeciw  
ostatecznemu obrachunkowi, zasadzajace się na przedmiocie lub na traktacie 
niniejszym.

D opłaca  się lub  potrącą w tej samej walucie, w k+órej stosownie do a r ty 
kułu  X X  obrachunek zrobiono.

Jeżeli obrachunek ostateczny nie będzie doręczony Rządowi książęcemu 
w przec iągu  dwóch lat, licza'c od dnia doręczenia prow izoryalnego w ykazu ra 
chunków  rocznych z roku adm inistracyjnego o który  chodzi, postanowienia 
obrachunku prow izoryalpego nie u legną już zmianie.

' r  t y k u i X X II .
A by zasłonić Rząd książęcy od naglyéh n edoborów, poręcza mu Austrya 

czystk- dochód roczny z ceł, podatków  konsumcyjnych * opłat stępkowych od 
kart do gry, kalendarzy  i gazet, tudzież z sprzedaży ty toniu  i prochu ruszni- 
czego w kwocie najmniej 2 zł. 20 ct., wyraźnie dwa złote i dwadzieścia centów 
od każdego członka ludności.' d

Rzeczony dochód najmniejszy, przez Austrya' poręczony, odsyłany będzie 
do kasy krajowej liechtfensteinskiej w  ratdch ćwierćroeznych z góry, nadw yżka 
zaś. w ynikajaea  z prowizoryalnego obrachunku przychodu w czterech ćwieć- 
rofczaeh, z końcem każdego roku  z dołu.

A r t y k u ł  X X II I .
D opóki umowa niniejsza ma obow iązyw ać, obrót pomiędzy księstwem 

liechtensteinskiem a kra jem  \ orarlberskim  będzie ja k  dotychczas nawzajem 
wolny, w takiej mierze, jak  pomiçdzv Vorarl hergiem i i mierni częściami monar- 
oliyi austryack©-węgierskiej wolny obrót jej£ dozwolony.

Postanowienie powyższe odnosi sic w szczególność do kupców i rzemieśl
ników, Irudniacych się hąndlem i przem ysłem lubpkz.ukajacych pracy na teryto- 
ryum  drugiego państw a kontraktującego, w tym sposobie, że ci p o d le g a j ,  nie 
będa żadnym opłatom, k tó rym by  zarazem nie podlegaj! w tak i sam sposób właśni 
poddani. Również dozwolonem być m a fabrykantom  i kupcom  nabywanie towa
rów do wykonywania przem ysłu w  kraju  rodzinnym, jakoteż komisantom han
dlowym, k tó rzy  nie woża z soba tow arów  (lecz en najwięcej p róbk i takowych), 
szukanie zamówień w jednem  państwie bez opłaty, jeżeli w drugiem państw ie 
zostali do tego upoważnieni. Nakoniec poddani jednego państw a będa mogli 
przywozić tow ary  swoje na targi do drugiego państw a bez żadnej op ła ty  i bez 
osobnego konągnsu lub karty  przemysłowej od tego drugiego pa^sfwa, jeżeli 
w swoim własnym kraju  sa do tego upoważnieni i jeżeli tu nie chodzi o towar) 
których przedaz na targach w zbroniona jest naw et krajowcom.

A r t y k u ł  X X IV .
D rogowe grobelne, mostowe i przewuzowe, bez względu, czy opła ty  tę 

pobierane sa na rachunek rządu albo gmin i korporadyj, zatrzymane być mogą 
lub nowo zaprow adzone w Vorarlberg!! i Liechtensteinie tylko w takiej kwocie,

(i'oiuiicii.) H4
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aby nie przew yższały kosztów utrzym ania łącznie z odsetkami od kapita łu  za
kładowego w kra ju  zwykłe pobieranemi, przedm ioty transportowane nią, maj; 
być wealft rozróżniane pod ług  własności lub pochodzenia.

-Jeżeliby R ząd  książęcy tęgo żadął, komory w księstwie ustanowione odbie
ra;; będą w siedzibach swoich mostowe i drogowi; i odsyiać do kasy krajowej 
1 iech tensteinski ej.

A r t y k u ł  X X V .
Przyw ileje na w yłączne użytkowanie wynalazków, odki yó i ulepszeń, otrzy

mane zgodnie z usta wami w monarcliyi austryacko-wegierskmj, obowiązującemi, 
uważane byó m aja  za ważne także w księstwie iieehte*nstęinskiein, wszakże w y 
rabianie i przedaż przedmiotów uprzyw ilejow anych w księstwie łięijbtenstein- 
skiem, może mieć miejsce tylko przy zachowaniu ustaw przemysłowych tamtej
szy cli.

Zi •eszta, co się. tyczy otrzym ania przyw ilejów  takich, obyw atele  księstwa 
Iiechtcnstcinskiego będa w n wszystkie ni równi obywatelom monarchy! austryacko- 
wegi orski ej i w ykonywanie przywilejów nadanych im w księstwie będzie miało 
taki  sam skutek praw ny, jak gdyby w ykonywane bvly w obrębię monarcliyi 
aus t ry aek o-węgiersk i ej.

Pod względem przyw dejów , o któreby poddani liech^enstpiusoy prosili lub 
k tó reby  otrzymali, llzad książęcy w Vaduz będzie miał tę sama władzę i takie 
same obowiązki, jak ie  ustawy austryackie namiestnictwom nadają  lub na takowe 
w k ła d a ' i ,  lub jakie im w przyszłości nadadza lub na takowe wlteża

A r t y k u ł  X X V L
-łaśnie Oświecony, ksi tżę lieclitenstein§ki zarzadz aby  w księstwie trzym ano 

się zawsze tego systemu miar i wag, k tóry  będzie w Vorarlberg!! prawnie zapro
wadzony.

Rzad książęcy zobowiązuje się uregulować system nięneranry, w razie 
zmiany teraźniejszych rozporządzeń, tyczących się waluty krajowej licchtenstein- 
slciej, w taki sposób, aby odnośne przepisy ustawowe, gdyby miały różnić się 
od prawideł w Austryi obowiązujących, nie były stosowane do manipuiacy' 
pieniężnej austryacko lieeliteiîsteinskieb 1 omor, sprzedawców tytoniu i prochu 
ruszniczó^o, tudzież do podatku konsumoyjnego a nakoniec do sposobu płacenia, 
w myśl niniejszego trakratu, najmniejszego czystego dochodu, Rządowi k s iążę 
cemu przez Austrya, poręczonego, jakoteż zwyzek, gdyby cła, podatki i mono
polia przyniosły większy dochód.

A r t y k u ł  X X V  DI.
C. i k. Rzad będzie dokładał starania, aby wszelkie korzyści dla handlu i 

obrotu, których doznaje obecnie w skutek istniejących traktatów  handlowych, lub 
któryoliby miał doznawać później na zasadzie nowych traktatów, były  rozcią
gnięte' także na księstwo I iechtenstein, a odwrotnie Liechtenstein przyjm ujë na 
siebie solidarność co do obowiązków które traktaty  handlowe i żeglugowe lub 
związki cłowe, obecnie istniejące lub w przyszłości zawrzeć siki mająee, na 
m onahd .yą  austryacko-w ęgierską w kładają  lub włożą.

Do zobowiązań, na mocy których mianoby żądać od księstwa liechten- 
steinskiego jak ich  dopłat, potrzebne, będzie zezwolenie ł lz ąd u  książęcego. G dyby  
zawierano trak ta ty  handlow e i cłowe. z Szwajcaryą, m onarohya austryacko- 
węgii rska nie rylko uwzględni podczas rokowali szczególne życzenia Ił/ządu 
książęcego, lecz nadto nie będzie ratyfikowała traktatu , dopóki się nic zapewni 
o przyzwoleniu Liechtensteinu.
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A r t y k u ł  X X V III .
T rak ta t niniejszy nabyw a mocy od dnia 1 stycznia 1877 i obowiazywad 

będzie aż do końca 1888. Jeżeli na rok jeden p rzed  upływ em  tego okresu nie 
będzie wypowiedziany, uw ażać się ma takow y za przedłużony na następne bit 
dwanas'cie i w podobny sposób uważać się ma zawsze t rak ta t  niniejszy za p rz e 
dłużony na nasitępne la t dwanaście, jeżeli żadna strona nie wypowie takowego 
na rok jeden przed  upływ em  czasu do którego ma obowiązywać.

A r t y k u ł  X X IX .
Ratytikacÿê traktatu n i n i e j s z e j  wym ienione będa w  W iedniu  jak  tylko 

można najprędzej.
D la większej w iary  pełnomocnicy wysokich stron kontraktujących trak ta t 

niniejszy podpisali i wycisnęli na nim swoje pieczęcie.
Działo śię w W iedniu  dnia 3 g rudn ia  1876.

(L. S.) Schwegel r. w.
(L. S.) Westphalen r. w.

przeto zbadaw szy w szystkie postanowienia tego traktatu, takow y za
tw ierdziliśm y i przyrzekam y N aszem  cesarskiem  i królew skiem  słow em  
za Siebie i za Sw oich następców, że takow y w  całej osnowie wiernie 
zachow yw ać będziem y i zachow yw ać każem y, 

VY dowód czego podpisaliśmy własnoręcznie dokum ent niniejszy i 
rozkazaliśm y wycisnąć na nim pieczęć N aszą cesarską i kró lew ską

Działo sic w Gödöllö dnia dwudziestego siódm ego grudnia w roku 
zbaw ienia tysiąc ośmset siedm dziesiatym  szóstym, N aszego panow ania 
d wudzj estym  dziewiątym .

Franciszek Joi

A n i l r à s s y  r. w.

N a własne rozkazanie Jego c. i k. Apostolskiej Mości:

Józei Baron S c h w e g e l  r. w.,
e. i k. radca dworu i r adca  niiiiisteryaliiy.

Traktait niniejszy, przez obiedwie Izby Rady państw a zatw ierdzony, 
ogłasza się niniejszem. 

W iedeń, dnia 20 grudnia 1876

A u e r s p e r g  i w. ■ • r e l i s  r. w.
6 4 '
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Traktat iu milową poiiVdzy siioiiarcłiyąaustryacko-węgier
ską a Wielką Brytanią % dnia 5 grudnia 1876.

(Z aw a rty  w Builaprszcic dnia B gnidflia 187(5; ratyfikowany przez ./ego c. i k. Aposto lską Mość w (iöd/illo dnia 
27  grudnia 187(5 a ra tyfikacye  wzajemno wymieniono w W iedniu  dnia 2U g ru d n ia  187(5.)

Nos Franciscos Josephus Primus,
divina f av e i i le  cic iueul ia  Ai istriae i m p e r a t o r ;
Apostolicus Rex Hungariae, Kex Boliemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sla- 
voitiae, (ialiciae, Lodomeriae et Illyriae; Archidux Ausinae; Magnus 
Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Saiisburgi, Styriae, Carinthiae, 
Carnioliae, Bucovinae, superioris et mferioris Silesiae; Magnus Princeps 
Transilvaniae: Marchio Moraviae; Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc.

N otum  testatum que omnibus et singulis, quorum  interest, tenore 
praesentium  facimus:

Quum a nostro aeque ac M ajestatis Suae M agnae Britanniae JRegmae 
Plenipotentiario ad promovendas et dilatandas com m erci relationes intei 
Utriusque N ostrum  ditiones et subditos existentes conventio di0d|ninta 
D ecem bris anni currentis Viennae inita et signata fuit, tenoris sequentis:

Najjaśniejszy Cesarz austryaeki, 
K ró l  czeski itd. i Król Apostolski we 
gierski z jednej strony, tudzież

Najjaśniejsza K ró low a zjednoczo
nego kró lestw ^ Wielkiej Brytanii i 
Trlandyi z drugiej strony

przejęci zarówno życzeniem uporząd
kowania i rozszerzenia stosunków han 
dlowych pomiędzy Swojemi państw am i 
i posiadłościami, gdy trak ta t  handlowy 
z dnia  16 g rudn ia  18b5 jakoteż  nale- 
żaca do niego konweneya dodatkowa 
z dnia 30 grudnia  1869 zostały w ypo
wiedziane, postanowili zawrzeć w tym 
celu nowy trak ta t i mianowali Swoimi 
pełnomocnikami :

His Majesty the Em peror of Austria, 
K ing  of Bohemia, etc., and Apostolic 
K in g  of H ungary ,  on the one part, and 

H e r  Majesty the Queen of the United 
Kingdom  of G reat Britain and Ireland, 
on the other part,

being '.equally  desirous to regulate 
and extend the commercial relations 
between their respective States and 
Possessions, have resolved, after notice 
had been given for the term ination of 
the Trea ty  of Commerce of the 16"' of 
December 1865, and of the Convention 
supplem entary  thereto of the 30th of 
December 1869, to con lu d e  a new  
Trea ty  for th.e above purpose,-and have 
appointed as their Plenipotentiaries, 
that is to say-# "
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Najjaśniejszy Cesarz austryacki, 
K ró l  czeski itd., i KróJ apostolski wę
gierski :

Ju liusza  H rabiego  A n d r a s s e g o na 
C s i k  S z e n t - K i r a l y  i K r a s n e j  
H o r s e ,  kawalera» wielkiego krzyża 
orderu $w. Szczepana. Swego generała 
m ajora i tajnego radcę, ministra cesar
s k i e g o  domu i spraw  zewnętrznych;

Najjaśniejsza K ró low a zjednoczo
nego kró lestw a Wielkiej B rytanii i 
Ulandyi :

wielce czcigodnego Sir Androwa B u- 
c h  a n a n  a ,  członka wielce czcigodnej ra 
dy tajnej Je j  królewskiej Mości, kaw alera 
wielkiego k rzyża wielce czcigodnego 
orderu  łaziebnego, ®wj|go nadzw yczaj
nego i pełnomocnego ambasadora na 
dworze Jego cpsarskiej i królewskiej 
apostolskiej Mości ;

którzy udzielili sobie nawzajepi pe ł
nomocnictwa swoje, i znalazłszy takowe 
w dobrej i należytej formie, um ow di 
między « soba i zaw arli a r tyku ły  nastę
pujące :

A r t y k u ł  1.

Dopóki trak ta t  niniejszy ma obo
wiązywać, poddani Jego  K i k. A postol
skiej Mości, zamieszkali czy to czasowo 
czy stale w krajach i posiadłościach, 
jakotez koloniach i posiadłościach za
granicznych Najjaśniejszej Królowy 
Wielkiej Brytanii i poddani Najjaśniej
szej K ró low y  M ielkiej Brytanii, zamie
szkali czasowo lub stale w monarchyi 
austryacko-wegierskiej, używać tam bę
da, co się tyczy pobytu, jakoteż swego 
handlu i przem ysłu, takich samych praw 
i nie beda podlegali żadnym wyższym 
ani inny m podatkom, iak poddani trze
ciego kraju, którem u pod  tym wzglę
dem najbardziej się sprzyja.

A r t y k u ł  II.

d P łody  ziemi i przem ysłu  jakoteż 
wszelkie towary, z k tóregokolw iek m iej
sca m onarchyi austryacko-wegierskiej 
pochodzące, a przywiezione do krajów

Dis Majesty thé .Em peror of A u stria; 
K in g  of Bohemia, etc., and A postolic  
K ing  of H ungary :

Julius. Count A n  d r  â s s y  d e  C s i k -  
S z e n t - K  i r a 1 y e t K  r^i s z n a - I I  o r  k a, 
G rand Cross of the order of St. Stephen, 
General in His Im peria l  M ajesty’s army, 
P r iv y  Couneelior, Minister of the I m 
perial H ouse and of Foreign Affairs ;

A nd H er Majesty the Queen of the 
United K ingdom of G reat Britain  and 
Ireland  :

the Bight H onourable s$ir Andrew 
B u c h a n a n ,  a m em ber of H e r  Majesty’s 
M ost H onourable P rivy  Council, K nigh t 
Grand Cross of the Most H onourable  
O rder of the Bath, Her Majesty’s A m 
bassador E x trao rd in a ry  and P len ipo ten
tia ry  to H isilm perialand Royal Apostolic 
Majesty;

who, after having eomtnunicäted to 
eael other their respective full powers, 
found to be in due and p ro p e r  form, 
have agreed upon and concluded the 
following Articles :

A r t i c l e  I.

The, subjects of His Im perial and 
Royal A p o s to lic . Majesty who reside 
tem porarily  or perm anen tlÿ Jn  the te rr i
tories and possessions, including the 
Colonies and~Poreign Possessions of Her 
Britanm c Majesty, and the subjects of 
Her Britannic Majesty who reside tem
porarily  Or perm anently  in the Austro 
H ungarian  Monarchy, shall enjoy therein 
during the continuaifqh of this Treaty 
with respect to,residence and the exercise 
of commerce and trade, the same rights 
as, ano shall not be subjected to any 
liighei or other impost than  the subj ects 
of any third country, the most favoured 
in these respects.

A r  tifeJ e II.
The produce and manufactures of, 

as well asall goods coming from Austria- 
H ungary, which are  imported into the 
territories and possessions, including the
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i posiadłości, jako też  do kolonij i po- 
stadlośi i zagranicznych Najjaśniejszej i 
K ró low y  Wielkiej Biytanii, tudzież p ło 
dy ziemi i przemysłu, jakoteż wszelkie 
tow ary, z któregokolw iek miejsca Wiel
kiej Brytanii pochodzące, a do monar- 
ehyi austryacko-węgierskiej, p rzyw ie
zione, bez względu czy przeznaczone sa 
na konsumcya, czy do magazynu, czy 
dla wywiezienia ich napow rót lub dla 
przewozu, uważane będa, dopóki traktat 
niniejszy ma obowiązywać, tak  samo, 
jak  płody i tow ary  trzóćiego kraju, któ
remu pod tem względem najbardziej się 
sprzyja, a w  szczególności ni'e będa 
pod legały  żadnym wyższym ani innym 
podatkom.

Od tow arów  wywiezionych do k ra 
jów  i posiadłości, jakoteż  tio kolonii i 
posiadłości zagranicznych Najjaśniejszej 
Królowej Wielkiej Brytani, tudzież od 
towarów wywiezionych do monarchyi 
austryacko-wegierskiej, op ła ty  wycho- 
dowe pobieraną nie będa ani w monar 
chyl austryacko-węgierskiej, ani też 
w krajach i posiadłościach, jakoteż 
w koloniach i posiadłościach zag ra n i
cznych Najjaśniejszej K ró low y  Wielkiej 
Brytanii, jeżeli nie sa pobierane od tych  
samych tow arów  trzeciego kraju, k tó 
rem u pod tym w zględem  najbardziej się 
sprzyja, ani też w wyższej lub innej 
kwome.

Obiedwie W ysokie S trony k o n t a k 
tujące poręczają sobie nawza jem postę
powanie ja k  z krajem  którem u się n a j
bardziej sprzyja, także co do przew ozu 
tow arów  przez kra je  lednej z k ra jów  i 
do krajów drugiej Strony.

A r t y k u ł  LII.

W szelk ie  zniżenie ta ryfy 'op ła t wdho- 
dowych i wyehodowych, jakoteż wszel
kie uwzględnienie lub uwolnienie, które 
jedna  ze Stron kontraktujących uczyni 
na  korzyść' poddanych i handlu  trze 
ciego mobarstwa; służyć będzie zarazem 
i bezwarunkowo drugiej Stroniei.. '

Colonies and Fore ign  Possessions, of 
l l er  B ritannic  .Majesty, and the producte 
and manufactures of, as well as all goods 
c'oming from British possessions, which 
a r e ‘imported into the A ustro-H ungarian  
Monarchy, w hether intended for con
sumption, warehousing, re-exportation, 
or transit shall therein, during  the con
tinuance of this Treaty, be treated  in the 
same manner as, and in particular shall 
be subjected to no h igher or other duties 
than the produce and  goods of any th ird  
cotentry, the  most favoured in  this 
respect.

N o other or higher duties shall be 
1 évited in theA ustro -H ungarian  M onarchy 
on the exporta tion of any goods to the 
territories and possessions, including the  
Colonies and Foreign Possessions o fH er  
Britannic Majèsty, or in the territories 
and possessions including  the Colonies 
and Foreign Possessions, of Her B ritan
nic Majesty, 011 the exportation of any 
goods to the Vustro-Hungarian M on
archy, than 011 the exportation of the 
like goods to any third country the most 
favoured in this respect.

The two High Contracting Parlies 
likewise guarantee to each other trea t
ment on the footing oftlie most favoured 
third countrv in regard  tho the transit 
of goods through the territory 0 1  the one 
from and to the tëfritory of the other.

A r t i c l e  t i t .

Every reduction in the Tariff of 
Import and E x p o r t  Duties, as well as 
every favour or im munity that one of 
the Contracting Parties grants  to the 
subjets and commerce of a th ird  Power, 
shall be participated in simultaneously 
and unconditionally by the other.
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A r t y k u ł  IV.
Postanowienie artykułów poprze

dzający cli 1 aż do I I I  o wzajemnem 
postępowaniu ze soba jak  z narodem 
którem u się najbardziej sprzyja nie ty 
cza sie wcale:r r

1. Tykh szczególnych względów, 
k tórych od niepamiętnych czasów do
znają poddani tureccy, handel turecki 
w  monarchyi austryacko-węgierskiej 
prowadzący.

2. Tych korzyści, które; ze strony 
monarchyi austryàcko-wegierskiej sa 
o b ecn ie ' lu b  w przyszłości inoga być 
uzvezone tylko dla ułatwienia obrotu 
pogranicznego krajówvośeiennych, ja k o 
też tych zniżf.i cła i uwolnień od cła, 
które w rzeczonej monarchyi s łu /a  tylko 
pew nym  granicom lub mieszkańcom 
pewnych okręgów.

3. Obowiązków, ciężących na jednej 
z Wysokich Stron av skutek związku 
cłowego, kdófljy już zaw arła  lub gdyby 
go zawarła w przyszłości.

A r t y k u ł  V.
'i

Żadna z dwócli Wysokich Stron 
kontraktujących nic. wyda zakazu p rzy 
wozu, wywozu lub pizewmz^, odnoszą
cego sie do drugiej strony, jeżelibA ta 
kowy w tvch samych okolicznościach 
nie odnosił się dp trzeciego kraju, k tó
remu pod tym względem n a j b a r d z i , s i ę  
sprzyja.

A r t y k u ł  VI.
Co się tyczy p raw a własności zna

ków handlowych i fabrycznych tudzież 
innych oznaczeń na towarach lub ich 
opakowaniu, jako też  próbek  i modeli, 
poddani jednej z dwóch Wysokich Stron 
kontraktujących doznawać będą w k ra 
jach drugiej Strony takiej, samej opieki, 
jak  krajowcy.

W slakże poddani Najjaśniejszej K ró- 
lowy Wielkiej Brytanii w tedy tylko bę
dą mogli rościć sobie pretensye w 1 110- 
nar t hyi  austrvacko-węgierskiej do wy
łącznego prawa własności znaku lub

A r t i c l e  IV.

The stipulations of the foregoing 
Articles .1 to LU, relatiVéto the reciprocal 
trea tm ent on the footing of the most 
favoured th ird  coun try s shall not apply :

1. TV those special and ancient 
privileges which a lè  accorded to Turkish 
subjects for the Türkisch trade in 
A ustr ia -H ungąria .

2. To those ad vantages Avhich are or 
m ay be granted 011 the p a r t  o r t lie Austro- 
l iu n g an au M o n arch y  to the neigh bouring 
countries solely for tin purpose of faci
litating the frontier traffic, or to those 
reduoii®.bs of, or exemptions from 
Customs’ duties which are only valid m 
th-e.said Monarchy for certain frontiers, 
01 ' m r the inhahrtfants of certain districts.

3. Tho the obligations'iinposed upon 
either of the High Contracting  Parties 
by à  Custom’s Union a lready  concluded, 
or which may hereafter he concluded

A r t .  cl e V.
N either of the High Contracting 

Partie,s shall establish a prohibition ol 
importation, exportation or transit against 
the other which shall not, under like cir
cumstances, be applicable to the third 
country most favoured in tis respect.

A r t i c l e  VI.
The subjects of one of rhe two H ig h  

Contracting  Parties shall enjoy in  the te r
ritories of the* other ihe same protection  
as native subjects with regard  to rights 
of ow nership over trade and m anufacture 
marks, and ptlufcr distinctive m arks  of 
goods or their packages, as well as over 
patterns and desings for manufactures.

The subjects of H er  Britannic Majesty 
will not, howewer, be able to claim in 
A ustria-H ungary  the exclusive righ lu 
a mark or other indication on a pattern  
or design unless they have deposited
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innego oznaczeniami wzorku lub modelu two specimens of it in the 'C ham bers  of 
jeżeli po dw a egzemplarzy, takowych 1 Comip'erce at Vienna and Buda-Pesth. 
złoża w izbie handlowej w W iedniu i 
Budapeszcie.

A r t y k u ł  V li .
T rak ta t  niniejszy obowiązuje od dnia 

1 stycznia 1877 i pozostanie w mocy aż 
do 31 grudnia  tegoż s An ego roku.

A r t y k u ł  V1IL 
T rak ta t niniejszy będzie ratyfiko

wany jak  można najprędzej a doku
menty ratyfikacyjne wymienione będa 
w W iedmu najpóźniej aż do 31 gru- 
dnia 187b.

Dla większej w iary  pełnomocnicy 
obu Stron takowy podpisali i wycisnęli 
na nim swoje pieczęcie.

Działo się w Budapeszcie dnia 5 
grudijfia w roku tysiąc ośmset siedm- 
dziesiatym szóstym.

A r t i c l e  M I .
The present Trea ty  shall come into 

force on th e y P ' oij, J an u a ry  1877, and 
remain, in  operation until the 31sl ot 
December of the, same year.

A r t i c l e  V III.
The p resen t Trea ty  shall be ratified 

as soon as possible, and the ratifications 
shall be exchanged at V ienna by the 
31st of Decem ber 1876, at latest.

In  witness whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed the same, 
and have affixed thereto the seals of 
their arms.

Done at Buda-Pestb on the 5th da) 
of December, in the year o t our Lord  
one thousand eight hundred and se- 
venty-six.

(L. S.j Andrassi r. w. 
fL.< <Sl) Andrew (Indianan r. w.

Nos visis et, perpensis conventionis lin jo# articulis illos omnes et 
singulos ratos hisce gratffsque habere declaram us, Ygrbo Nostro (jae- 
sareo-Regio spondentes, Nös ea omma, quąe in illis continentur, fideliter 
executioni m andaturos efsse. 

I n q uorum fidem m ajusque rolmr praesentes ratihabitionis «Nostrae tabu
las manu N ostra signavimus, sigilloque N ostro adpre&s© muniri jussimus.

D abantur in Gödöllö die vigesim a septim a mensis Decem bris 
anno Dom ini m illesim o octingentesim o septuagesim o sexto, Regnorum  
N ostrorum  vigesim o nono.

Franciscos Josephus m. p.

A n d r à s s y  m. p.
A d  mandatum Sacrae Caes. et R eg . A p o st .  Majestatis proprium :  

Josephus liber baro a Schwegel m. p.,'*;
Consil iarius aulicus ac  minister ialis .

Pow yższy trak ta t handlowy, przez obiedwie Izby Rady państw a 
zatw ierdzony, ogłasza sie niniejszem. 

Wiedeń, dnia 29 grudnia 1876.
A u e r s p e r g  r. w. t l l i l u i u e r k y  r. w.



O . p ś ć  XXXVIII —  1 4 0 .  Rfizpnrz fl ilzpnio  m in i s t a s s tw a  s k a r b u  z dn ia  2 3  g r j§ i i i ; t  187(1. 841

1 4 5 .

Ustawa z dnia 23 u rudnia 1876,
tycząca się  pozwolenia na pobór w  roku 1877 kontyngensów rekruckich potrzebnych do uzupeł

nienia w ojska sta łego  (marynarki wojennej) i rezerwy zastępczej.

Za zgoda obu Izb  R ady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

A r  t y k  u J I.
Pozwala sio na rok 1877 wziąśó z pomiędzy zdatnych do broni w klasach 

wieku praw nie  pow ołanych przypadające  kon tyngen ty  rekruckie  do wojska s ta 
łego (marynarki wojennej) w ilości 54.541 ludzi a .do rezerw y zastępczej w ilo
ści 5454 ludzi.

A r t y  k u 1 II.
Wykonanie ustaw y niniejszej poruczain Memu ministrowi Obrony krajowej, 

który w tej mierze winien porbzum icó s,ie z Moim ministrem wojny państwa.

Wiedeń, dnia  23 grudnia  1876,

Fmiirisxrk Utyd i*, w.

A u e v s p i c r ^  r. w. H o r s t  r. w.

i i « .

IIo/|Mii‘/,;ęl/,cr <■ ministerstwa skarbu % d. 23 grudnia 187(1,
o upoważuieniu c. k. komory głównej w Ziegeuhalsie pruskim do postępowania w yw ozow ego  

z cukrem-

Upoważnia sie w myśl obowiązujących przepisów  e. k. komorę, g łów ną 
11 klasy w dworcu kolei w Zie^enlialsie pruskim  do postępow ania wywozowego 
z cukrem, wyprowadź.m em za linią ełową z zastrzeżeniem zwrotu opłat.

Pretis r. w.

(Polnisch.)
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